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15. Zakon o ratifikaciji Sporazuma med Viado Republike Slovenije in Vlado Turkmenistana o mednarodnem cestnem

prometu (BTMMCPF)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. ¢lena in prvega odstavka 91. ¢lena Ustave Republike Slovenije izdajam

UKAZ

o razglasitvi Zakona o ratifikaciji Sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Vlado Turkmenistana
o mednarodnem cestnem prometu (BTMMCP)

Razglasam Zakon o ratifikaciji Sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Vlado Turkmenistana o mednarodnem cestnem
prometu (BTMMCP), ki ga je sprejel Drzavni zbor Republike Slovenije na seji dne 19. aprila 2016.

St. 003-02-3/2016-5
Ljubljana, dne 28. aprila 2016

Borut Pahor L.r.
Predsednik
Republike Slovenije

ZAKON

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA MED VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE IN VLADO TURKMENISTANA
O MEDNARODNEM CESTNEM PROMETU (BTMMCP)

1. &len
Ratificira se Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Vlado Turkmenistana o mednarodnem cestnem prometu, sklenjen

na Brdu pri Kranju 13. maja 2015.

2. Clen
Besedilo sporazuma se v izvirniku v slovenskem jeziku glasi':

SPORAZUM

med Vlado Republike Slovenije
in Vlado Turkmenistana
o mednarodnem cestnem prometu

Vlada Republike Slovenije in Vlada Turkmenistana, v nadalj-
njem besedilu pogodbenici, sta se

v Zelji, da bi spodbudili razvoj medsebaojne trgovine in gospo-
darskega sodelovanja,

z namenom urediti mednarodni cestni prevoz potnikov in
blaga med drzavama ter tranzit ez njuni ozemlji na podlagi vza-
jemnosli in enakih pogojev,

dogovorili:

1. €len
Podrocje uporabe
Ta sporazum ne vpliva na pravice in dolZznosti pogodbenic, ki
izhajajo iz drugih mednarodnih pogadb, ki sta jih sklenili.
2. ¢len
Opredelitev pojmov

V tem sporazumu uporabljeni pojmi pomenijo:
1. prevoznik — katera koli fizi¢na ali pravna oseba s sede-
Zem podjelja v Republiki Sloveniji ali Turkmenistanu, ki je skladno

z notranjo zakonodajo svoje drZave pooblascena za opravijanje
mednarodnega prevoza potnikov ali blaga v komercialne namene
ali v svojem imenu in za svoj racun,

2. vozilo:

a) za prevoz potnikov — kakréno koli vozilo, ustrezno opre-
mljenc in namenjeno prevozu potnikov, kiima poleg voznikovega
Se najmanj osem sedeZev in je registrirano na ozemlju ene od
pogodbenic;

b) za prevoz blaga — kakrsno koli vozilo, ki je registrirano
na ozemlju ene od pogodbenic in je opremljeno za prevoz blaga,
vkljuéno s kombinacijo vieénega vozila in priklopnika ali polpriklo-
pnika (ne glede na to, v kateri drzavi je priklopnik ali polpriklopnik
registriran);

3. ozemlje pogodbenice — ozemlje Republike Slovenije
oziroma ozemlje Turkmenistana;

4. obéasni prevoz potnikov — prevoz, ki skupinam potni-
kov zagotavlja voZnje tja in nazaj iz istega odhodnega kraja v isti
namembni kraj;

5. dovolilnica — dokument, ki ga prevozniku skladno s svojo
notranjo zakonodajo izda pristojni organ druge pogodbenice in ki
glede na vrsto dovoljenja daje pravico do enega prevoza potnikov
ali blaga tja in nazaj ¢ez ozemlje drzave druge pogodbenice ali z
njenega ozemlja na ozemlje tretje drzave in nazaj med veljavno-
stjo dovolilnice;

6. posebna dovolilnica — dokument, ki daje prevozniku
pravico do prevoza izredno velikega in tezkega blaga ter prevoza

1 Besedilo sporazuma v turkmenskem in ruskem jeziku je na vpogled v Sektorju za mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve

Republike Slovenije.



stran 218 / .5 / 6. 5. 2016

Uradni list Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe

nevarnega blaga skladno z zakonodajo drzave pogodbenice,
skozi katero poteka prevoz,

7. kabotaza — prevoz potnikov ali blaga z vozili, registriranimi
na ozemlju ene od pogodbenic, med dvema tockama na ozemlju
druge pogodbenice.

PREVOZ POTNIKOV

3. ¢élen
Obcasni prevoz

1. Obcasni prevozi potnikov med obema drzavama ali tranzit
prek njunega ozemlja, razen prevozov, predvidenih v 4. ¢lenu, se
lahko opravljajo le na podlagi dovolilnic, ki jih predhodno izdajo
pristojni organi pogodbenic.

2. Skladno s prvim odstavkom tega ¢lena pristojni organ ene
pogodbenice predlozi viogo za dovaolilnico v pisni obliki pristojne-
mu organu druge pogodbenice.

3. Skupni odbor odloca o obliki vioge za dovolilnico in se-
znamu dokumentov, potrebnih za njeno pridobitev, in se dogovori
o zahtevah tehniénih, okoljevarstvenih in varnostnih standardov,
ki jih morajo izpolnjevati vozila, s katerimi se opravija prevoz,
dolocen v tem ¢lenu. Vlogo za dovolilnico je treba predioziti pri-
stojnemu organu pogodbenice.

4. élen
Prevozi, za katere dovolilnice niso potrebne

1. Dovalilnice niso potrebne za izredne prevoze potnikov z
aviobusi (vkljuéno s tranzitom) v primerih:

a) kadar isto skupino potnikov prevaZza isti avtobus ves
¢as prevoza, ¢e se to potovanje zacne in konc¢a na ozemlju tiste
pogodbenice, kjer je avtobus registriran, ali se konga na ozemlju
druge pogodbenice, ¢e se aviobus na ozemlje pogodbenice, kjer
je registriran, vime prazen;

b) kadar se avtobus z ozemlja tiste pogodbenice, Kjer je regi-
striran, prazen odpravi na ozemlje druge pogodbenice, s katerega
pripelje potnike nazaj na ozemlje pogodbenice, kjer je registriran,
¢e je potnike predhodno pripeljal isti prevoznik;

c) za zamenjavo pokvarjenega avtobusa z drugim avtobu-
som.

2. Med prevozi, ki jih predvideva prvi odstavek tega ¢lena,
je potreben seznam potnikov in itinerar, ki ju mora imeti voznik
avtobusa pri sebi in ki ju mora pred prevozom sestavili in potrditi
organizator prevoza.

PREVOZ BLAGA

5. ¢len
Dovolilnice

1. Prevoze blaga med drZzavama ali v tranzitu prek njunega
ozemlja in prevoze na ozemlja tretjinh drzav in z njih (vkljuéno s
praznimi vozili), razen prevozov, predvidenih v 6. ¢lenu, opravijajo
tovorna vozila na podlagi dovolilnic, ki jih izdajo pristojni organi
drzav pogodbenic.

2. Za vsak prevoz blaga posebej je treba izdati dovolilnico,
ki daje pravico do opravljanja ene voznje v obe smeri, razen ¢e v
dovolilnici ni doloéeno drugace.

3. Za vsak prevoz blaga po tem sporazumu mora imeti pre-
voznik tovorni list, ki ustreza mednarodnemu obrazcu.

4. Pristojni organi pogodbenic si vsako leto izmenjajo vza-
jemno usklajeno Stevilo praznih dovolilnic za prevoz blaga. Te
dovolilnice morajo imeti pecat in podpis pristojnega organa, ki je
izdal dovolilnico.

5. Skupni odbor doloéi kvoto in dodatne pogoje za uporabo
dovalilnic.

6. ¢len
Prevozi, za katere dovolilnice niso potrebne

1. Ob predlozitvi ustreznih dokazil dovolilnice niso potrebne
Za prevoze:

a) s tovornimi vozili, katerih skupna dovoljena masa, vkljuc-
no s priklopniki ali polpriklopniki, ne presega 3,5 tone;

b) premicnin pri selitvah na stalno prebivali§ée;

c) posmrtnih ostankov;

d) umetnidkih del, opreme in gradiva, namenjenih za sejme
in razstave;

e) tehnicnih pripomockov, opreme, drugih potrebs¢in in Zivali
ter razlicnega inventarja in premozenja za izvajanje gledaliskih,
filmskih, $portnih, glasbenih in cirku$kih prireditev ter za snemanje
filmov, radijskih in televizijskih oddayj;

f) medicinskih potreb¢in in opreme za pomo¢ v izrednih
razmerah, predvsem ob naravnih nesrec¢ah, in za prevoz blaga v
Clovekoljubne namene;

g) po3tnih posiljk;

h) praznega tovornega vozila, poslanega kot zamenjava za
vozilo, ki je bilo udeleZzeno v prometni nesreci ali se je pokvarilo,
in za servisna vozila.

SPLOSNE DOLOCBE

7. élen
Posebni pogoji

1. Prevoze po tem sporazumu lahko opravljajo le prevozniki,
ki imajo skladno z notranjo zakonodajo svoje drzave dovoljenje za
opravljanje mednarodnih prevozov.

2. Vozila v cestnem prometu, ki opravijagjo mednarodne
prevoze, morajo imeti registrsko tablico in oznako svoje drzave.
Priklopniki in polpriklopniki imajo lahko registrske tablice in oznake
drugih drzav.

8. clen
Zavarovanje

Prevozniki lahko prevoze potnikov in blaga po tem spora-
zumu opravljajo le pod pogojem, da so obvezno zavarovani za
civilno odgovornost.

9. clen
Kabotaza

Prevozniki ne smejo opravljati kabotaZe, ée zanjo nimajo do-
voljenja pristojnega organa druge pogodbenice, izdanega skladno
z notranjo zakonodajo te drzave.

10. élen
Prevoz, za katerega so potrebne posebne dovolilnice

1. Kadar teza, dimenzije ali osna obremenitev vozila v cest-
nem prometu, ki potuje s tovorom ali brez, presegajo standarde
na ozemlju druge pogodbenice, mora prevoznik pridobiti posebno
dovolilnico pristojnih organov druge pogodbenice.

2. Prevoz nevarnih snovi skladno z notranjo zakonodajo tiste
pogodbenice, po ozemlju katere poteka prevoz, in v primerih, ki
jih predvideva zakonodaja, lahko poteka le na podlagi posebne
dovolilnice, ki jo izda pristojni organ te pogodbenice.

3. Ce posebna dovolilnica dolo¢a gibanje vozila v cestnem
prometu po doloceni trasi, se mora prevoz opravljati samo po tej
trasi.

4. Kljub posebnim dovolilnicam je treba pridobiti tudi dovaolil-
nico za prevoz iz prvega odstavka 5. ¢lena.

11. €élen
Oprema in druge znacilnosti

1. Vozila za prevoz nevamega blaga morajo biti opremljena
v skladu z zahtevami Evropskega sporazuma o mednarodnem
prevozu nevarmnega blaga po cesti z dne 30. septembra 1957
(ADR).

2. Oprema, ki je v vozilih namesc¢ena za spremljanje in nad-
zorovanje ¢asa voZnje in ¢asa pocitka posadke, mora biti v skladu
z dolocbami Evropskega sporazuma o delu posadk vozil, ki opra-
vljajo mednarodne cestne prevoze, z dne 1. julija 1970 (AETR).

3. Pogodbenici se zavezujeta, da bosta glede na ta spora-
zum spodbujali uporabo samo tistih vozil, ki izpolnjujejo varmnostne
in emisijske standarde.

12. élen

Nadzor dokumentov

1. Za obmejni, carinski in sanitarni pregled se uporabljajo do-
loébe mednaradnih pogodb, ki sta jih sklenili obe pogodbenici, pri
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reSevanju vprasanj, ki jih ne urejajo te pogodbe, pa se uporablja
notranja zakonodaja ustrezne pogodbenice.

2. Za obmejni, carinski in sanitami pregled pri prevozu tezkih
bolnikov, Zivali in hitro pokvarljivega blaga ni treba cakati v vrsti.

3. Vozniki vozil, ki opravljajo mednarodne prevoze, predvi-
dene po tem sporazumu, morajo imeti drzavno ali mednarodno
voznisko dovoljenje ter drzavno prometno dovoljenje za to vozilo,
ki morajo ustrezati splodno sprejetim mednaradnim obrazcem.

4. Dovolilnice in drugi dokumenti, potrebni v skladu z dolog-
bami tega sporazuma, morajo biti v vozilu, h kateremu spadajo,
in jih je treba pokazati na zahtevo pristojnih organov pogodbenic.

13. €len
Carinski postopki

1. Pri opravljanju prevoza po tem sporazumu so prevozniki
vzajemno oprosceni placevanja carin, davkov in dovoljenj za uvoz
na ozemlje druge pogodbenice za:

a) gorivo v tovarnisko vgrajenih rezervoarjih, ki so predvideni
za vsak tip vozila ter so tehnolosko in konstrukcijsko povezani s
sistemom za dovad goriva do motorja in s sistemom za delovanje
hladilnih naprav;

b) maziva v koli¢inah, potrebnih za uporabo med prevozom;

c) rezervne dele in orodje, namenjene popravilu pokvarjene-
ga vozila za mednarodne prevoze.

2. Neuporabljene rezervne dele je treba ob vrnitvi izvoziti,
zamenjane rezervne dele pa izvoziti iz drzave ali uniciti v navzoc-
nosti carinskih uradnikov ustrezne pogodbenice.

14. élen
Pristojbine in dajatve

1. Prevozniki pogodbenic so za prevoze potnikov in blaga, ki
jih opravijajo po tem sporazumu, dolzni placati davke, pristojbine
in druge dajatve skladno z notranjo zakonodajo obeh pogodbenic,
vkljuéno s pristojbinami za uporabo cestnega omreZja ter za vo-
Znjo po avtocestah, mostovih in predorih, kjer se placuje cestnina.
2. Obveznost iz prvega odstavka tega clena se ne nanasa
na placila davkov, pristojbin in drugih dajatev na ozemlju druge
pogodbenice, povezanih z lastnistvom vozil ali njihovo uporabo in

z opravljanjem prevoznih dejavnosti.

15. élen
Pristojni organi
Pristojna organa za izvajanje dolocb tega sporazuma sta:
v Republiki Sloveniji — ministrstvo, pristojno za promet,
v Turkmenistanu — Ministrstvo za promet.

Pogodbenici bosta druga drugo obvestili o morebitnih spre-
membah pri imenovanju ustreznih pristojnih organov.

16. ¢len

Skupni odbor

Za zagotovitev izvajanja tega sporazuma in reevanja spor-
nih vprasanj bodo pristojni organi pogodbenic ustanovili skupni
odbor s svojimi predstavniki.

17. ¢len

Uporaba notranje zakonodaje

1. Vpraganja, ki jih ne urejajo niti ta sparazum niti medna-
rodne pogodbe, ki sta jih sklenili obe pogodbenici, se razreSujejo
skladno z notranjo zakonodajo ustrezne drzave.

2. Pristojni organi pogodbenic si izmenjujejo podatke o
spremembah notranje zakonodaje, Ki vplivajo na izvajanje tega
sporazuma.

3. Prevozniki in tehniéno osebje so dolzni upoStevati ce-
stnoprometne predpise in notranjo zakonodajo pogodbenice, na
ozemlju katere opravljajo prevoze.

18. élen
Sankcije

1. Ce prevozniki ali tehnidno osebje ene pogodbenice ne
upostevajo notranje zakonodaje druge pogodbenice ali krsijo ta
sporazum, lahko pristojni organ pogodbenice, v kateri je bila krsi-
tev storjena, izvede naslednje ukrepe:

a) izda opozorilo prevozniku;

b) prevozniku zacasno, deloma ali v celoti odvzame pravico
do opravljanja prevozov na ozemlju pogodbenice, kjer je bila
krsitev storjena.

2. Pristojni organ, ki je sprejel ta ukrep, je dolzan o tem ob-
vestiti pristojni organ druge pogodbenice.

3. Dolocbe tega ¢lena ne izkljucujejo ukrepov, ki jih skladno
Z notranjo zakonodajo lahko sprejme sodiSce ali upravni organ
pogodbenice, v kateri je bila krsitev storjena.

19. élen
Resevanje sporov

Pogodbenici vsa morebitna sporna vprasanja v zvezi s tol-
madcenjem in uporabo tega sporazuma re3ujeta s pogajaniji.

KONCNE DOLOGBE

20. clen
Spremembe sporazuma

Pogodbenici lahko ta sporazum dopolnita in spremenita
soglasno v obliki lo¢enih protokolov, ki so seslavni del tega spo-
razuma in zacnejo veljati v skladu z 21. élenom.

21. ¢len
Zacetek veljavnosti in trajanje sporazuma

1. Ta sporazum zaéne veljati po preteku 30 dni od prejema
zadnjega pisnega obvestila, s katerim se pogodbenici uradno
obvestita, da so konéani njuni notranjepravni postopki, potrebni
za zacetek veljavnosti tega sporazuma.

2. Ta sporazum je sklenjen za nedologen ¢as. Vsaka pogod-
benica lahko pisno obvesti drugo pogodbenico o svoji nameri, da
prekine veljavnost tega sporazuma. Sporazum preneha veljati po
preteku 3estih (6) mesecev od prejema takega obvestila.

Sklenjeno na Brdu pri Kranju dne 13. maja 2015 v dveh
izvodih v slovenskem, turkmenskem in ruskem jeziku, pri ¢emer
so vsa besedila enako verodostojna.

Za Vlado
Republike Slovenije
Peter Gaspersic |.r.

Za \lado
Turkmenistana
Bairamgeldi Ovezov ..

3. ¢len
Za izvajanje sporazuma skrbi ministrstvo, pristojno za promet.

4. ¢len
Ta zakon zacne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 326-07/15-11/11
Ljubljana, dne 19. aprila 2016
EPA 340-VII

Drzavni zbor
Republike Slovenije
mag. Bojana Mursi¢ Lr.
Podpredsednica




